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Dopisniki »GledaliSkega lista« Drame SNG v tujini: Mikolajtis
Ziemovit, Warszawa, za Poljsko; — dr. Miroslav Pavlovsky,
Brno, za CeSkoslovaiko; — Ossia Trilling, London, za Anglijo in
Francijo; — dr. Friedrich Langer, Wien, za Avstrijo; — Fred
Alten, Basel, za Svico; — dr. Paul Herbert Appel, Hamburg,
za Zvezno republiko Neméijo in Gerhard Wolfram, Berlin, za
Demokratiéno republiko Neméijo.

Gledaliski list Drame Slovenskega narodnega gledaliséa v Ljubljani. —
Lastnik in izdajatelj Slovensko narodno gledalis¢e Ljubljana, —
Urednik Lojze Filipi¢. — Osnutek za naslovno stran: Viadi-
mir Rijavee. — Izhaja za vsako premiero. Naslov uredniiiva:
Ljublja'ha. Drama SNG, postni predal 27, — Naslov uprave: Ljubljana,
Cankarjeva cesta 11. — Tiska tiskarna Casopisnega podjetja »Deloe,
Ljubljana. — Stevilka 4, letnik XL., sezona 1960—1967.
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BERTOLT BRECHT

KURT WEILL

OPERA ZATRIGROSE

Prevedel: FRAN ALBREHT

Vecina songov po prevodu NIKA STRITOFA,
nove songe prevedel prof. dr. ANTON BAJEC
Reziser: FRANCE JAMNIK
Lektor: prof. dr. ANTON BAJEC
Glasbena instrumentacija: BORUT LESJAK
Scenograf: MILE KORUN
Kostumograf: akad. slikar ALENKA BARTLOVA
Koreograf: METOD JERAS
Scensko glasbo izvajajo godbeniki Godbe Ljudske milice
pod dirigentskim vodstvom VINKA STRUCLJA
Pri klavirju: DANA HUBADOVA
Inspicient: BRANKO STARIC
Sepetalka: VERA PODGORSKOVA
Odrski mojster: VINKO ROTAR
Lasuljar: ANTE CECIC
Frizerka: ANDREJA KAMBICEVA
Razsvetljava: LOJZE VENE, VILI LAVRENCIC

Sceno in kostume izdelale Gledaliske delavnice SNG pod vodstvom
ravnatelja ing. arch. ERNESTA FRANZA



Osebe:

Macheath, imenovan »Mackie NoZ« .. JURIJ SOUCEK
Jonatan Jeremija Peachum, lastnik

firme »Beracev prijatelj« .......... STANE SEVER
Celia Peachum, njegova Zena ........ VIDA JUVANOVA
Polly Peachum, njegova hé&i ........ DUSA POCKAJEVA
Brown, vrhovni Sef

londonske policiie ............. ... BERT SOTLAR

. y MAJDA POTOKARJEVA

Lucy, njegova h&i .........ccc0viues. {MARIJA BENKOVA
Bezniska Jenny .......cicouiinnces IVANKA MEZANOVA
ST el e e S e MAKS FURIJAN
Pastor, Kimballl s caseaessseiis PAVLE KOVIC
T b w5188 Badala R A b A oo alona ALI RANER
Pevec moritatov .........c.o0uiiunin JOZE ZUPAN

| [ ALEKSANDER VALIC

Suni — Jaka I I POLDE BIBIC

Gro — Matija DRAGO MAKUC
} klapa .......

Robert — Zaga I MIHA BALOH

Edi ANTON HOMAR
Jimmy STANE CESNIK

Berasdil W e S W RUDI KOSMAC

EINA e ot re D B e s e S HELENA ERJAVCEVA
1B IR A L TUE P W Lo e SLAVKA GLAVINOVA
A s e e Ao STEFKA DROLCEVA
LR VT e S S B b iim Mt R =y VIDA LEVSTIKOVA
D e s T MILA KACICEVA
088 I S A S VIKA GRILOVA
SUEAENEIE & o0 teme ot rariotsle s v et IVAN JERMAN

L e T B A A S O O SR JANEZ ROHACEK

Strazniki, beradi, beradice, cipe itd.
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BERTOLT BRECHT:

OPERA ZA
TRI GROSE

Ni vzroka, da bi za »Opero za tri groSe« spreminjali moto, ki
ga je John Gay postavil na ¢elo svoje Begar's Opera: »Nos hoec
nevimus esse nihil«, Kar se ti¢e natiska: besedilo prina3a komaj
ikaj ve¢ kot suflersko knjigo meke gledalis¢em docela sporoéene
igre, se obraca zatorej bolj k strokovnjaku kakor k uzivalcu. Pri
cemer je treba rte¢i, da je preobrazba ¢éim vecéjega Stevila gle-
dalcev ali bralcev v strokovnjake vseskozi zazZelena — in je tudi
Ze v teku.

»Opera za tri groSe« se ukvarja z medcanskimi predstavami ne
samo kot vsebina s tem, da jih upodablja, temveé tudi z nacéinom,
kako jih upodablja. To je meke vrste referat o tem, kar Zeli gle-
dalec v gledalis¢u videti o Zivljenju. Ker pa hkrati vidi tudi nekaj,
Cesar me Zeli videti, ker vidi torej svoje Zelje me samo realizirane,
marve¢ tudi kritizirane (da torej ne gleda nase kot na subjekt,
marveé kot na objekt), je v nalelu sposoben, dodeliti teatru novo
junkcijo. Ker pa se teater sam protivi tej novi funkciji, je dobro,
¢e gledalec sam bere drame, ki imajo namen, ne le da se v teatru
uprizarjajo, marve¢ tudi namen, spreminjati ga: iz nezaupljivosti
do teatra. Danes vlada popoln primat teatra mad dramsko litera-
turo. Primat gledaliskega aparata je primat produkcijskih sredstev.
Gledaliski aparat se upira svoji predelavi v druge svrhe, s tem
da dramo (ker sovpade z mjo) pri pri¢i spremeni, tako da nikakor
ne ostane zanj kako tuje telo — razen v tockah, ko sam odpove.
Potreba, novo dramatiko pravilno igrati — vaZnej$a za teater ka-
kor za dramatiko —, je oslabljena s tem, da teater lahko wvse
igra: on lahko vse »poteatrali«. Seveda so za ta primat odloéilni
gospodarski razlogi.

NASLOVI IN TABLE

Table, na katerih so projicirani naslovi prizorov, so primitiven
zametek za literarizacijo teatra. To literarizacijo
teatra je treba kakor nasploh literarizacijo vseh javnih zadev v kar
najvecjem obsegu razvijati dalje.

Literarizacija pomenja prepojitev »oblikovanega« s »formuli-
ranime«, daje teatru moZnost, da vzpostavi stik z drugimi ustano-
vami za duhovno dejavnost, a ostane enostranska, dokler se je
tudi oblinstvo samo ne udeleZuje in »z vrha« ne predre skozi njo.

Zoper naslove je treba s staliS¢a 3Solske dramatike poudariti,
da mora igropisec vse, kar je treba povedati, strpati v dejanje,
da mora pesnitev iz sebe same izraziti vse. To ustreza gledaléevi
pozi, v kateri le-ta ne premisljuje o stvari, temveé iz stvari same.
Toda to maniro, da se vse podreja meki ideji, strast, da se gledalec
prisili v enosmerno dinamiko, kjer‘se me more razgledati ne na
levo ne na desno, ne navzdol ne navzgor, je treba s stalif¢a no-
vej§e dramatike odkloniti. Tudi v dramatiko je treba uvesti pod-
értno opazko in primerjalno listanje.



Posmrina maska Bertolta Brechia
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Gledalec se mora vaditi v kompleksnem gledanju. Vsekakor je
tedaj malone vazZnejSe, da misli nadvsebinsko kakor vsebinsko.
Razen tega izsiljujejo in omogoclajo table mov igraléev slog. Ta
slog je epi¢en slog. Pri prebiranju projekcij na tablah zavza-
me gledalec pozo opazovalca, ki kadi. S tako pozo izsili brez ma-
daljnega boljio in sposobnejSo igro, ker bi bilo jalovo pocletje,
hoteti »zalarati« Eloveka, ki kadi in ima torej dovolj opravka
s seboj. Kaj maglo bi tako dobili gledaliiée, polno strokovnjakov,
kakor so $portne dvorane polne strokovnjakov. Nemogode, da bi se
igralci takim ljudem drznili servirati tistih kilavih par kil mimike,
ki si jih dandanes »nekako« prikrojujejo brez kakrsnega koli pre-
misljevanja! Nikdar ne bi nasli odjemalcev za svoje blago v tako
surovem, nepredelanem stanju. Igralec bi moral napraviti éisto
drugace markantne tiste dogodke, ki so nmapovedani Ze z naslovi
samimi in torej oropani svoje snovne mikavnosti.

Na Zalost pa se je treba bati, da tudi naslovi in dovoljenje

kajenja vendar ne bodo ¢isto zado3céali, da bi pritegnili obéinstvo
k izdatnejsi uporabi gledalisca.

GLAVNE OSEBE

Znacaj Jonatana Peachuma se me sme strniti v obi-
¢ajno formulo »skopuh«. Za denar mu ni nié. Njemu, ki dvomi
o vsem, kar bi utegnilo vzbujati upanje, se zdi tudi denar neko
povsem mnezadostno obrambno sredstvo. Nedvomno je Peachum
lopov, in sicer lopov v smislu starejiega teatra. Njegovo hudodelstvo
obstaja v podobi, ki jo ima o svetu. Ta podoba sveta je v svoji
nemarnosti vredna, da se postavi vitric poéetja katerega koli
velikih zloCincev, in vendar sledi samo »toku dasa«, de gleda na
revi¢ino kot nma blago. Praktiéno povedano: Peachum na primer
denarja, ki ga v prvem prizoru vzame Filchu, nikakor ne bo zakle-
nil » kakino blagajno, marve¢ ga bo kratkomalo vtaknil v Zep.
Njega ni mogoce resiti ne s tem ne s kakim drugim denarjem. To,
da ga ne vrZe na cesto in da niti najmanjie stvari ne more zavredi,
je mjegova vestnost in dokazuje mjegovo splo¥no brezupnost. O
milijonu Silingov - bi mislil prav tako. Po njegovem mnenju ne
zadostuje njegov denar (in tudi ne ves denar na svetu), niti njegova
glava (in tudi vse glave na svetu ne zadostujejo). To je tudi razlog,
zakaj ni¢ ne dela, temve¢ s klobukom na glavi in z rokami v Zepih
teka po svojem lokalu in samo nadzoruje, da mu ni¢ ne izgine.
Nihce, kdor je resni¢no prestraien, ne dela. Ni malenkostno ravna-
nje, e ima na svojem pultu biblijo z verigo priklenjeno, ker bi jo
lahko ukradli. Svojega zeta si me ogleduje in ne opazuje, dokler
ga me pritira na vislice, ker si ni mogocée misliti nikakrine osebne
vrednote, ki bi ga mogla zmamiti v drugacen odnos do ¢loveka, ki
mu je odvzel héer, Sicerinji zlo¢ini Mackieja NozZa so zanimivi
zanj samo toliko, ker mu dajejo v roke orozje, da ga lahko likvi-
dira. Kar se ti¢e njegove hdéere, je tako, kakor z biblijo: ni¢ dru-
gega kakor vir dohodkov. To uéinkuje manj odurno kakor pretres-
ljivo, ¢e upoStevamo tisto stopnjo obupanosti, pri kateri ostane
izmed stvari tega sveta ma voljo samo 3e tisti najmanjsi del, ki bi
utegnil resiti ¢loveka pogube.



BERTOLT
BRECHT
na tiskovni konfe-

renci ob gostova-

nju njegovega gle-

daliS¢a »Berliner
Ensemble«
na PariSkem
gledaliS¢em

festivalu leta 1955
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Bertolt Brecht (na skraj-
ni desni) na skusnji

za »Gospoda Puntilo«
v svojem gledaliScu
»Berliner Ensemble«

Igralka, ki upodablja Polly Peachum, bo storila prav,
¢e proudi zgornjo karakteristiko gospoda Peachuma: njegova héi je.

Roparja Macheatha mora igralec predstavljati kot me-
§¢anski pojav. Nagnjenje meiéanstva za razbojnike se da pojasniti
iz zmote, da razbojnik ni medcan. Ta zmota je mati druge zmote,
da me3¢an ni razbojnik. Potemtakem ni razlike? Paé: razbojnik
pogosto ni figar. Asociacija »miroljuben«, ki je v teatru pritaknjena
meiéanskemu cloveku, je spet vzpostavljena z odporom trgovca
Macheatha do prelivanja krvi, kolikor ni — za izvedbo trgovskega
posla — neobhodno potrebno. Omejevanje prelivanja krvi na mini-
mum, mnjegova racionalizacija je trgovsko mnacelo: v sili dokaZe
gospod Macheath, da je izreden borilec. Ve, kaj dolguje svojemu
slovesu: meka dolo¢ena romantika mu rabi, kadar gre za to, da
se govori o njem, za to zgoraj navedeno racionalizacijo. Strogo
pazi na to, da se vsa drzna ali vsaj strah vzbujajoéa dejanja nje-
govih podrejenih prisodijo njemu samemu in prav tako malo
kakor kak visokoSolski profesor dovoljuje, da bi njegovi asistenti
sami podpisovali kako delo. Na zZenske uéinkuje manj kot lep
moski, temveé predvsem kot dobro situiran modki. Anglelke izvirne
risbe k »Beggar's Opera« kaZejo priblizno §tiridesetletnega, ¢oka-
tega, a zastavnega moskega z glavo kakor redkev, Ze malce pleSa-
stega, ne brez dostojanstva. To je vseskozi umirjen Clovek, ki sploh
nima humorja, in njegova solidnost se izkazuje Ze s tem, da je
njegova trgovska pozornost usmerjena manj na ropanje tujcev kot
na izkori¥éanje lastnih name$céencev. S cuvarji javnega reda si
je, celo ¢e povzroca to kake stroSke, na roko in to me samo iz raz-
logov lastne varnosti — njegov praktiéni ¢ut mu pravi, da sta
njegova varnost in varnost te druzbe najtesneje povezani med



Bertolt
Brecht

leta 1928,

ko je nastala
»Opera

za tri groSe«

seboj. Kak ukrep zoper javno varnost, s kakrinim na primer zagro-
zi Peachum policiji, bi gospoda Macheatha mavdal z majglobljim
ogoréenjem. Njegovo oblevanje z damami v Turnbridgeu je po
njegovemu lastnemu mnenju gotovo potrebno mnekega opravidila,
vendar zado3¢a za to opravidilo posebna vrsta njegovega trgovanja.
Zgolj trgovsko obcéevanje je sem pa tja izkoristil v svrhe razve-
drila, za kar je bil kot samec v zmernem obsegu upravien. Toda
kar se ti¢e te intimne strani, ceni te svoje redne in s pedantiéno
to¢nostjo dolocene obiske v meki turnbridgski kavarni v glavnem
zato, ker so to mavade, katerih vzdrZevanje in pomnoZevanje
predstavlja malone poglavitni smoter njegovega pacé medéanskega
Zivljenja.

Igralec Macheatha tega mjegovega posetanja javne hife na
noben mnadin ne sme izbrati za izhodi$¢e mjegove karakterizacije.
To je eden meredkih, pa vendar nerazumljivih primerov medfanske
demonije.

Svojo pravo spolno potrebo krije Macheath seveda najraji,
kjer lahko zveZe s tem meko prijetnost in domacnost, pri Zenskah
torej, ki miso &isto brez premoZenja. V svojem zakonu vidi neko
zavarovanje svojih poslov. Obéasna odsotnost iz prestolnice, najsi
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jo 3e tako malo ceni, je v njegovem poklicu neogibna, in njegovi
name$éenci niso posebno zanesljivi. Ko gleda v svojo prihodnost,
se nikakor ne vidi na vesalih, temveé ob spokojni in njemu pripa-
dajoc¢i vodici z ribami.

Policijski prezident Browmn je zelo moder pojav. V sebi
krije dvoje osebnosti: kot zasebnik je ¢isto drugaden kakor kot
uradnik. In to ni razdvojenost, da kljub nji zZivi, marveé razdvoje-
nost, s pomoc¢jo katere zivi. In z njim Zivi vsa druzba s pomocjo te
njegove razdvojenosti. Kot zasebnik se ne bi nikdar podajal v to,
kar Steje kot uradnik za svojo dolZnost. Kot zasebnik ne bi mogel
(in me bi moral) niti muhi skriviti lasu... Njegovo prijateljstvo
z Macheathom je torej vseskozi pristno, neke posebne poslovne
prednosti, ki izvirajo iz tega, te ljubezni ne morejo osumiti: Zivlje-
nje pa¢ umaze vse...

S turneje
Drame SNG
po severo-
vzhodni
Sloveniji:
gostujoci
ansambel

v ptujskem
muzeju



BERTOLT BRECHT:

PESEM PISATELJA IGER

Jaz sem pisatelj iger. Svetu kazem,

kar sem videl. Na ¢éloveskih semnjih

sem videl, kako prekupcujejo s ¢lovekom.
To kazZem' svetu, jaz, ki piSem igre.

Kako pristopajo drug k drugemu v sobo z naérti
ali z gumijevkami ali z zlatom
kako stojé ma cesti in Cakajo

kako nastavljajo drug drugemu pasti
in upajo, upajo

Kako se dogovarjajo

kako drug drugega obesajo

kako se ljubijo

kako branijo svoj plen

kako jedo —

to kaZem svetu.

Sporo¢am vam besede, ki si jih podajajo.
Kaj pravi mati sinu

kaj zapoveduje podjetnik najetemu

kaj odgovarja Zena moZu.

Vse tiste prosece besede, vse ukazujoce
moledujoée, dvorezne

laZnive, nevedne

ocarljive, Zaljive —

vse vam jih sporocam.

Poslovenil Mile Klopéié
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BERTOLT BRECHT:

DODATEK K BALADI
O ODPUSCANJU

Mozak, ki vdira v tuje hise,
ker revez stanovanja isce,
klafa¢, ki rad se ga naloka

in rajsi kolne, da ne joka,
Zenica, ki en hlebéek ukrade,
lahko bila bi tvoja mati,
slabost stori, da ¢lovek pade, —
tem morate odvezo dati.

Tati¢em malim zanesite,

tatove velke pa privijte,

v sramotno vojsko so vas gnali,
na razvalinah vam postlali,

na rop vas silili, na umore,
zdaj za odpus$tanje vas roté.
Zmasite jim v goltance nore
pepel od valih lepih mest!

Kdor govorié¢i o pozabi,
kdor pravi, naj se odpusti,
razbij mu gobec, tej barabi,
polomi lumpu vse kosti!

Poslovenil dr. Anton Bajec




BERTOLT BRECHT:

MACHEATH POSTANE
BANKIR

Brate, banko ustanoviti
mora imenitno biti.

Ce Ze soldov me dedujes,
jih kako drugaé¢ nakujes.
Kajpak delnice so boljse
kakor noZi in pistole,
vendar eno je fatalno:
kje je kritje kapitalno?
Ko pa dnarja nimas v-lasti,
kje ga vzeti, ¢e ne krasti!
Tuhtale so brihtne glave,
nasle so prijeme prave,
banéniki so to ze znali:
so ga pa¢ komu — ukrali!

Poslovenil dr. Anton Bajec
Song iz Brechtovega filmskega scenarija
po motivih »Opere za tri groSe«,

BERTOLT BRECHT:

SONG O SALOMONU

(Odlomek)

Tu va$ je radovedni Brecht,

ki peli ste ga vsi.

Preveé je spraleval, ¢e veste mar,
od kod bogatim njih denar.

Zato ste zdoma ga pognali v svet.
Preradoveden bil za vas je ta poet.
Ni padla noé¢ $e na zemljo,

svet videl je posledice:

dognanja Zeja ga je gnala v to,
zavidam ga, kdor je brez mje!
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»OPAZUJTE IN VIDELI BOSTE, DA JE MED ,GENTLEMANI'
IN ,RAZBOJNIKI' TOLIKO PODOBNOSTI, DA, IDENTICNOSTI,
DA NIKOLI NE VESTE, ALI IN KDAJ SE ,GENTLEMANI' PRE-
TVARJAJO, DA SO ,RAZBOJNIKI, ALI IN KDAJ ,RAZBOJNIKT',

DA SO ,GENTLEMANI «,
John Gay, 1727

w

»MESCANSKA DRUZBA NE ZIVI V MORALI, MARVEC OD

MORALE~.

John Gay, 1727
A

»VSE JE POSEL, VSE JE TRGOVINA; BORBA NA NOZ VSEH
PROTI VSEM JE BISTVENA ZNACILNOST CASA«.

John Gay, 1727
w

Peachum v »Romanu za tri gro$e« najema likvidatorja:

»ISTI POSEL, LE METODE SO DRUGE. POMISLITE NA VOJNO.
VOJAK STE. CE POSLOVNIM LJUDEM ZMANJKA DOMISLE-
KOV, PRIDE NA VRSTO VOJAK. RES JE, V POSLOVNEM ZIV-
LJENJU IMAMO OBICAJNO DRUGE, BOLJ MIRNE METODE.
TODA TO POMENI SAMO, DA IMAMO DANES SE DRUGE
MOZNOSTI RAZEN ODPRTEGA NOZA, DA DOSEZEMO, KAR

ZELIMO«,
Bertolt Brecht: »Roman za tri groSe«

DANES IN TU: VOJASKI NAPAD NA EGIPT, KONGOSKA TRA-
GEDIJA, LAOS IN SE IN SE...
DA, CE POSLOVNIM LJUDEM ZMANJKA DOMISLEKOV, PRIDE
NA VRSTO VOJAK!

w

»OPERA ZA TRI GROSE« PRIKAZUJE MESCANSKO DRUZBO
(IN NE LE ,LUMPENPROLETARSKE ELEMENTE’).

Bertolt Brecht
w



UMRL JE
EDVARD GREGORIN
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POSLOVILNA BESEDA L
RAVNATELJA DRAME SNG
SLAVKA JANA

OB MRTVASKEM ODRU

V AVLI DRAMSKE HISE

Generacije prihajajo in odhajajo, Zivljenje tefe v stalnem
vrvezu, ob nenehnem trenju, sile se spopadajo s protisilami. V sre-
diS¢u tega trenja je ¢lovek, v borbi s svojo okolico, ¢lovek s svojim
ravnanjem in nehanjem, s tem, kar je in kakrien je,

Ko se je jeseni leta 1918 zbiral slovenski igralski zbor, da zacéne
z delom za novo slovensko gledalis¢e, ki je vzklilo v ¢asu, ko se je
avstro-ogrska monarhistiéna strahoviada rudila in zrudila — je Se
kot vojak v avstrijski uniformi prihite] na oglas takratnega Dra-
mati¢nega druStva v ta prvi igralski zbor tudi maturant Edvard
Gregorin in Ze 8. 12. 1918 nastopil v »Desetem bratu«,

V februarju 1919 po dijaskih demonstracijah v DeZelnem gle-
daliS¢u, v katerih so dijaki zahtevali, naj se nemsko gledaliice, ki
je bilo potujc¢evalna postojanka »Siidmarke« in njenega »Dranga
nach Siiden«, zapre in preide v slovenske roke, je v imenu sloven-
skega gledaliSkega konzorcija prevzel to naSo sedanjo Dramo ta-
kratni vodja gledalis¢a Hinko Nudci¢. Dne 6. februarja 1919 je bila
v tej hiSi prva slovenska predstava Jurcicevega »Tugomera«, v ka-
terem je Edvard Gregorin igral vlogo velmoza Batoga,

Generacija, ki je od tedaj oblikovala obraz stalnega poklicnega
slovenskega gledaliS¢a v lastni hiSi, je opravila zgodovinsko delo:
dosegla je evropeizacijo naSega gledaliSca.

Eden najizrazitejSih soustvarjalcev ie generacije je bil Edvard
Gregorin, od katerega se danes poslavljamo. Od jeseni 1918 do
danes je bil redni ¢lan nasSe hiSe z izjemo ene sezone, ko je bil
(1919/20) ¢lan Drame SNG v Mariboru in sezone 1957/58, ko je bil
¢lan Mestnega gledalis¢a v Ljubljani, a je bil tudi na$ gost, saj je
v tej sezoni pri nas odigral 51 predsiav.

Bil je igralec, rezZiser in dramatik.

S popolno predanostjo svojemu visokemu poklicu, z zgledno
tofnostjo in disciplino pri delu in pri umetniSkem snovanju je bil
vzor in vzgled sodobnikom in opomin mlajSim navduSencem. Poleg
lega ga je odlikovala intelektualna prodornost in kultura govora,
saj je bil eden najvidnejSih govorcev, zlasti tudi govorcev stiha.
Odigral je. mnozico odli¢nih vlog, z veliko ljubeznijo je preigral
vrsto ljudi domacih avtorjev. Pri svoji igralski zadolZitvi, kakrina
mu je bila naloZena, je bil véasih nesre¢en. Rad bi kaj drugega.
Kljub temu pa je Stevilnim ob¢éudovalcem in nasi kulturni javnosti
zaigral galerijo nepozabnih karakterjev, ki bodo ostali kot biseri
slovenske igralske umetnosti. Spominjam se ga kot Mejacevega
Janeza v »Verigi«, kot oroZnika v Schiénherjevi »VraZji Zenski«,
kot ofeta Hrasta v »Petrlku«, kot Zupana in uditelja Sviligoja v
»PohujSanju«, kot Naducitelja v »Hlapecih«, kot dr. KriZovca v
»~Agoniji«, kot profesorja Klepca v »Klepcu«, kot Fabricija v »Glem-
bajevih«, kot profesorja Vrtaca v »Maturi«, kot Rodriga v »Othellus,
Antonija v »Juliju Cezarju«, kot ¢udovitega Arnolpha v »Soli za
Zene«, kot nepozabnega Mamajeva v »Lisjaku«, kot Repetilova
v »Gorje pametnemu«, igralca Jamesa Tyrona v »Dolgega dneva
potovanju v nod« Najbolj neposredno Ziv nam je Se v Porotniku
5t. 9, v Starem gospodu v »Dvanajstih porotnikih«.



Dolga vrsta odli¢nih spominov. Zadnji¢ je nastopil 6. decembra
1959 kot Machetu v »Orniflu«.

V obeh vojnah in razdobju med obema vojnama je bil pri¢a
menjave generacij. Kot igralec je sodeloval pri zacetku in razvoju
nase osrednje slovenske gledaliSke ustanove. S svojo igralsko oseb-
nostjo je tej stavbi dozidal prenekatero opeko in dodal marsikateri
vogelni zidak.

Za vse to njegovo delo smo mu dolzni spoStovanje, iskreno
priznanje in zahvalo!

Nemiren in veckrat samoten se je sprehajal po odru, garderobi,
po vsej hiSi — tih, ljubezniv, zanesen in poZrtvovalen igralec.

Zadet od sréne kapi je nenadoma in prezgodaj odsel iz ansamb-
la in zapustil generacijo, ki je na odhodu in ki je ponesla ime
slovenskega gledalii¢a v svet.

Spostovanje in slava njegovemu delu!

POSLOVILNA BESEDA

UPRAVNIKA

SLOVENSKEGA

NARODNEGA GLEDALISCA
. SMILJANA SAMCA

Ob uri, ko so se na starega leta dan poslednji¢ priZgale ludi
v naSih gledaliSkih garderobah in ko so se igralci pripravljali, da
se z gledalci v dvorani vred poslove od starega leta, je gledaliski
umetnik Edvard Gregorin doma sam in na tihem sklenil svoje
pozemske racune in se za vselej poslovil od odra in Zivljenja.
Prenehalo je biti srce ¢loveka in umetnika, ki je vse svoje zivljenje
posvetil slovenskemu gledaliS¢u in slovenski Drami, c¢loveka in
umetnika, ki ga je Ze zamlada pritegnil bleS¢eli magnet igralsiva,
kateremu se ni niti mogel niti hotel izviti vse do zadnjega diha.

In tako je slovenski gledaliski oder spet izgubil pomembnega
in velikega gledaliSkega umetnika, umetnika iz generacije svojih
najstarejSih, umetnika, ki je bil nad Stirideset let aktiven v nasSem
gledaliS¢u in ki je s svojim delom ter kreativno sposobnostjo mnogo
pripomogel k njegovemu razvoju,

Edvard Gregorin se je rodil pred dvainSestdesetimi leti v Vna-
njih goricah pri Brezovici. Ze zelo zgodaj je pokazal sposobnosti
in nagnjenost do gledalii¢a, saj se je Ze v Zolskih klopeh uveljavil
kot odlicen deklamator, Kot drugoSolec klasi¢ne gimnazije v Ljub-
ljani je napisal svojo prvo igro, v poznejSih letih pa je predaval
0 razvoju slovenske gledaliSke umetnosti in si tako Ze v Solskih
letih zagotovil sloves gledaliSkega zaverovanca in strokovnjaka.
Redno je obiskoval gledaliske predstave, v krogu svojih prijateljev
je reziral in igral in ves prosti ¢as je izkoristil za 3tudij gledaliske
literature. Ze ob maturi je gorel za igralski poklic in ko je pred
koncem prve svetovne vojne prebral v ¢asniku vabilo Dramatic-
nega druStva, se je prijavil za avdicijo in jo odli¢no prestal. Bil je
angaziran in 8. decembra 1918 je prvi¢ nastopil v vlogi dr. Venclja
v Juréitevem in Govekarjevem »Desetem bratu« In odtlej mnogo
let skoraj ni bilo igre, v kateri ne bi bil Gregorin zaseden. Za eno
leto je s Hinkom Nudi¢em odSel v Maribor, kjer je pomagal pri
ustanovitvi tamkajinjega slovenskega gledaliS¢a. Naslednje leto pa
se je Ze vrnil v Ljubljano, kjer je Ze dobival glavne vloge. Ze zgo-

129



130

daj je izkazal vrline, ki jih je ohranil vse Zivljenje. Bil je
discipliniran, to¢en in vesten pri Studiju in vsestransko predan
svojemu poklicu. Toda Ze od vsega zaletka se ni zadovoljeval
samo s prakti¢nim delom na odru, temveé je, nenehno prizadeven,
posvefal ves svoj prosti ¢as Studiju in izpopolnjevanju. Dokonéal
je Dramatitno $olo, odhajal je vefkrat na Studij v tujino, zbiral je
strokovno literaturo in obiskoval najbolj znana evropska gleda-
lis¢a. Ker mu pa ti krajii obiski niso zadostovali, se je leta 1930
odlo¢il za enoletni Studij v Berlinu, kjer je na GledaliSkem insti-
tutu poslusal predavanja najbolj znanih takratnih gledaliskih stro-
kovnjakov, v gledalis¢ih pa je obludoval velike igralce kot Moissija,
Bassermanna, Wegenerja in dr. Hkrati je bil tudi utenec Rein-
hardtiove gledaliSke Sole. Obogaten z vsemi temi vtisi in izkudnjami
in ob neizbrisnem spominu na igralsko mo¢ znamenitih HudoZe-
stvenikov, ki jih je e pred tem videl v Ljubljani, se je navzlic
ponudbam na nems$kih odrih in v filmu vrnil domov, da bi tam
s svojimi sposobnostmi sluzil slovenski gledaliski umetnosti. In tako
je igral in igral, iz leta v leto, vse do konca. In igral je z ljubeznijo
vse, kar so mu dodelili: od mladenicev do starcev, od kmeckih
do gosposkih ljudi, igral je karakterne vloge v domacih in tujih
delih, od Cankarja in FinZgarja do Shakespeara in Moli¢éra, Tako
je na naSem odru odigral nad 300 vlog, od katerih nam bodo ostali
v spominu zlasti Malvoglio v Shakespearovi komediji »Kar hocete«,
Arnolphe v Moliérovi »Soli za Zene«, Skof DraSkovié v Kreftovi
»Veliki puntariji«, Repetilov v Gribojedova »Gorje pametnemus,
Mamajev v Ostrovskega »Se tak lisjak se nazadnje ujame«, Filip
Anagnos v Shawovih »Dobrih ljudeh« in ¢ mnogo, mnogo drugih.
Toda gledaliSki oder je ved kot samo spomin, gledaliSki oder pred-
stavlja nenehni utrip Zivljenja, pretakanje in oblikovanje stotih
in stotih Zivljenj, ki jim igralec - umetnik mora vdihniti vsakemu
svojega duha in vklesati vsakemu svoj obraz. V dvain3tiridesetih
letih dela vse do impresivnega starlka, poroinika v »Dvanajstih
porotnikih« in do S5e vedno radoZivega Machetuja v Anouilhovem
»Orniflu« je Gregorin svojim veé ko tristotim vlegam vdihnil veé
ko tri sto du$ in izoblikoval veé ko tri sto obrazov. V svojem umet-
nitkem ustvarjanju je bil vedno svojski, pa najsi se je poizkuial
v dramah ali komedijah, v klasi¢cnem ali modernem repertoarju.
Zaradi svoje izredne studioznosti, ki jo je izprical Ze od vsega
zacetka, in zaradi svoje intelektualne razgledanosti se je kmalu
enakovredno pridruzil plejadi naSe znamenite dramske generacije,
ki jo je izpopolnil s svojstveno in markantno podobo igralca, ki je
bil nenadomestljiv za celo vrsto likov. Vsako svojo vlogo je poglo-
bil in dozivljal, da jo je nato iz njene osnove individualno obli-
koval. Tako se je nasS Edvard Gregorin izoblikoval v umetnisko
osebnost, ki je vse svoje zivljenje zivela zgolj in samo za gledaliite
in igralsko umetnost.

In tako se je po dolgoletnih nemirnih iskanjih in snovanjih
danes na pragu novega leta Edvard Gregorin poslednji¢ vrnil v
domado in nad vse ljubo dramsko hiSo, da bi se od nje poslovil,
In tako se je zdaj tudi nam posloviti od manov gledaliSkega
umetnika in igralca, ¢igar vrhunske kreacije bodo Se dolgo ostale
zapisane v spominu in v analih Slovenskega narodnega gledalisca.

Edvard Gregorin, hvala za Tvoj nesebi¢ni in veliki doprinos
temu gledali$éu in slava Tvojemu spominu!



POSLOVILNE BESEDE
PREDSEDNIKA
ZDRUZENJA

DRAMSKIH UMETNIKOV
SLOVENIJE,

ING. ARCH.

VIKTORJA MOLKE

NA ZALAH

Prijatelji!

Presenedeni in prizadeti stojimo ob jami, ki bo poslej prebiva-
lisée slovenskega dramskega umetnika Edvarda Gregorina. Prese-
neceni, ker ga je smrt dobesedno izirgala iz naSega delovnega
programa; prizadeti, ker nas je spet za zmeraj zapustil eden
stebrov tistega pokolenja gledaliSkih ustvarjalcev, ki so klesali
podobo slovenskega poklicnega gledaliS¢a od dni njegovega nasta-
Janja do njegove sedanje podobe.

Popolnoma neverjetna se je zdela novica, ki se je na Silve-
strovo zveCer raznesla med nami: da Edvarda Gregorina ni ved,
da ga ne bomo ve¢ gledali na odrskih deskah, da ga ne bomo sre-
tavali v zivljenju. Saj je vendar Se pred kratkim nastopal v Anou-
ilhovem Orniflu, saj je bilo njegovo ime obenem z imeni drugih
igralcev minuli teden objavljeno na razglasni deski v novi zasedbi
Gogoljeve »Zenitve«, saj smo se dan pred njegovo smrijo pogo-
varjali o moznostih njegovega sodelovanja v bodofem repertoarju
letoSnje sezone.

Danes stojimo ob njegovi krsti in se — Zal — moramo sprijazniti
s stvarnostjo: Edvarda Gregorina ni ve¢. Pri tem nam misel preli-
stava anale njegovega zivljenja, njegovega dela, njegovih naporov,
njegovih uspehov in bridkosti. V knjigi, ki bo ocenjevala delo
slovenskih gledaliskih umetnikov, bodo umetniike stvaritve Edvar-
da Gregorina postavljene v vrsto najlepsih stvaritev, ki jih je
dosegel ustvarjalni zagon njegovega ¢asa. Njegova karakterna igral-
ska ustvarjalnost je bila enkratna in neponovljiva. Zato nam bo
marsikateri njegovih odrskih likov ostal za zmeraj v spominu in
nam bo zvest spremljevalec v bodo¢em delu. Njegove odrske podobe
bodo obenem =z odrskimi podobami drugih umrlih slovenskih
dramskih umetnikov dajale soka novi rasti bodo¢ih gledaliskih
pokolenj.

Ko se danes poslavljamo od svojega stanovskega tovarisa
Edvarda Gregorina, nam nehote prihaja v misel neizprosni krogo-
tok zivljenja in smrti. Spet je od3Sel za vselej eden nadih, gledali-
$kih ljudi. Leto za letom odhajajo z zavestjo, da so izpolnili nalogo,
ki sta jim jo narekovala Zivljenje in ¢as, v katerem so Ziveli; nam,
ki ostajamo, pa nalagajo vedno veéjo odgovornost. Postopoma nam
izrotajo v varstvo slovensko gledaliSko izro¢ilo. Vsaka smrt v nasih
vrstah je za nas nova obveza; obveza, da bomo o¢uvali vse, kar so
tni lepega ustvarili in da bomo njihovo izroéilo razvijali naprej.
V upanju, da se bomo izkazali vredni nasledniki vseh svetlih
Stram slovenskega gledaliSkega izrocila, se na poslednjem razpotju
iz srca zahvaljujemo naSemu Edvardu Gregorinu za vse lepo, kar
nam je v svojem gledaliSkem izro¢ilu zapustil, in mu Zelimo, da
bi mirno pocival v domaci zemlji.

Slava njegovemu spominu!
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MILANU SKRBINSKU

VELIKEMU SLOVENSKEMU GLEDALISKEMU UMETNIKU, KI
JE KOT IGRALEC, REZISER IN PISATELJ Z IZREDNO TEHT-
NIM UMETNISKIM, PEDAGOSKIM IN ORGANIZACIISKIM
DELEZEM SOOBLIKOVAL PODOBO SLOVENSKEGA GLEDA-
LISCA V NJEGOVEM PIONIRSKEM OBDOBJU IN V OBDOBJU
NJEGOVE EVROPEIZACIJE, OB VISOKEM ZIVLJENJSKEM
JUBILEJU NAJISKRENEJE CESTITAJO, SE MU TOPLO ZAHVA-
LJUJEJO ZA NJEGOVE UMETNISKE STVARITVE IN ZA NJE-
GOVO PLODNO VZGOJITELJSKO IN ORGANIZACIJSKO DELO
TER MU NA NADALJNJI ZIVLJENJSKI POTI 1Z SRCA ZELE
VSO SRECO

DELOVNI ZBORI DRAME SLOVENSKEGA NAROD-

NEGA GLEDALISCA, NJENO RAVNATELJSTVO,

NJEN UMETNISKI SVET IN UREDNISTVO GL



DRAMA SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALISCA OB PO-

DELITVI PRESERNOVE NAGRADE NAJISKRENEJE CESTITA

SVOJEMU BIVSEMU RAVNATELJU, PESNIKU IN PREVA-
JALCU STEVILNIH DRAMSKIH DEL —

MILETU KLOPCICU

»PESNISKO IN PREVAJALSKO DELO MILETA KLOPCICA JE
OBSIRNO IN KVALITETNO. PESNIK JE ZLASTI S PREVODI
SVETOVNIH KLASIKOV OBOGATIL NASO KNJIZEVNOST Z
ZLAHTNIMI UMETNINAMI IN Z NAJSTROZJIMI PREVAJAL-
SKIMI KRITERIJI OPLEMENITIL TUDI SLOVENSKI VERZ. NA
PRVEM MESTU SO NJEGOVE PREPESNITVE HEINEJA IN
PUSKINA TER V PRETEKLEM LETU IZISLI 1ZBOR PESNI-
SKEGA DELA LERMONTOVA. PREVEDENE UMETNINE SO
POSTALE DOSTOPNE TUDI SIRSEMU KROGU BRALCEV
ZARADI TEHTNIH PRIPOMB IN KRITICNIH OCEN AVTORJEV,
NJIHOVE VLOGE IN LITERARNE VREDNOSTI. KLOPCICEVI
PREVODI DOKAZUJEJO VELIKO PESNISKO INTUICIJO IN
ZVESTEGA PREVAJALCA, KI SKUSA DATI V SLOVENSKI
BESEDI ADEKVATNO STVARITEV .«
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DRAMA SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALISCA OB PO-

DELITVI PRESERNOVE NAGRADE NAJISKRENEJE CESTITA

DOLGOLETNEMU CLANU DRAMSKEGA UMETNISKEGA ZBO-
RA, IGRALCU IN REZISERJU —

VLADIMIRU SKRBINSKU

»VLADIMIR SKRBINSEK SE V SVOJEM DOLGOTRAJNEM
UMETNISKEM DELU ODLIKUJE KOT PRONICAV IN IZRAZIT
INTERPRET ODRSKIH LIKOV, OD KATERIH SO POSEBNO
VIDNE NJEGOVE KREACIJE V KRLEZEVIH DRAMAH, ZLLASTI
LEONA V »GLEMBAJEVIH« IN DR. MORGENSA V »ARETEJU<.
POMEMBEN LIK JE USTVARIL V SARTROVI DRAMI »ZAPRTI
V ALTONI«. ZA VSE NJEGOVE STVARITVE JE ZNACILNA
IZREDNA NOTRANJA INTENZITETA TER SPADAJO MED
NAJPOMEMBNEJSE UMETNISKE STVARITVE SLOVENSKE
DRAMSKE IGRE.«
Na sliki: Viadimir Skrbinsek kot Raoul Sigurd Morgens v draml
Miroslava KrleZe »Arctej ali Legenda o sveti Ancili«, (Sezona 1959—1960;

prevod: Josip Vidmar, rezija: Slavko Jan, scena: Viadimir Rija-
vec in Sveta Jovanovié, kostumi: Mija Jarceva.)



DUSAN TOMSE

GLEDALISKI
SPREHOD
‘PO SKANDINAVLJI

(NADAIJEVANJE)

»DVA NA GUGALNICI«

V nedeljo popoldne sem si v mali dvorani ogledal amerisko
igro Williama Gibsona DVA NA GUGALNICI (Two for the
Seesaw); dan poprej mi je Ijubeznivi mladi rezZiser z ostrimi
¢rnimi oémi Jack Witikka posodil originalno besedilo, tako da mi
to pot ni bilo treba — kot drugekrati — preklinjati ungrobaltskega
izvora finskega jezika. Igralca Matti Ranin in Tea Ista sta se
gugala na Gibsonovem besedilu suvereno, vendar z manjso
¢lovesko prizadetostjo in toplino kot sem pri¢akoval. Witikka je
tu v manjsi meri kot pri LUTKI dokazal, da ga upravic¢eno Stejejo
za enega najboljiih reziserjev v dezeli; mizanscena ni bila
tolikanj domdselna in dejanje ne toliko zgos¢eno, da bi mogla
uprizoritev docela ogreti obéinstvo, ki je do kraja napolnilo
dvorano.

INTIMITEATTERI

V Helsinkih deluje Se vrsta gledalis¢, od katerih velja omeniti
Studentsko gledalis¢e z eksperimentalnimi deli domadih in tujih

S. Droléeva kot Lady, D. Po¢kajeva kot Carol in L. Rozman kot Val
v Williamsovi drami »Orfej se spus¢a«. Rezija: F. Jamnik
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Finsko
narodno
gledaliSce

avtorjev, Svedsko gledalii¢e (trenutno imajo ma sporedu HENRIKA
IV, DVANAJST POROTNIKOV, Behamovega TALCA in seveda
MY FAIR LADY, amerifki musical po Shawovem Pygmalionu), in
INTIMITEATTERI, kjer sem si ogledal najbolj razburljive pred-
stavo; to je bila Altendorfova politiéna satira DIE PUPPEN-
SPIELE v drzni, dosledno izpeljani reZiji mladega Jakka Paakkas-
virte. Gledalis¢e gostuje v dvorani Srednje trgovske Sole, vendar
scenografa plitvi oder ni prav ni¢ motil in je prizoris¢e uspe$no
naznad¢il z nekaj snopi debele vrvi, Tempo predstave je sicer
spotetka Sepal, drugo in tretje dejanje pa je pisano bolj tekoce
in bodice na radun politiénih spletk so dzzivale salve smeha.
ReZiser je pognal igralce v ostro karakterizacijo, gibi in premiki
pa so dobili po njegovi zaslugi ¢esto dhtiv, malone pantomimski
nadih; prehode so izpolnili z imenitno, objestno divio glasbo
Igra kaie sivo eminenco, nekaksnega drlavnega svetnika, ki ureja
politi¢ne spremembe v drZzavi in vlece mtl, na katerih poskak\uejo
trenutni predsednik vlade, vodja opozicije v osebi ljubimca nje-
gove Zene, metresa drzavnega svetnika v vlogi predsednikove
metrese in ostali. Po osuplih obrazih nekaterih politi¢nih osebnosti
v prvi vrsti je bilo mo¢ sklepati, da je premiera uspela. .



TAMPERE

Moj naslednji obisk je veljal industrijskemu mestu Tampere
v sredini deZele, ki je znadilno po tem, da popotniku skromno
skriva $tevilne tovarne in na Siroko razkazuje prelepi jezeri, ki
ga obdajata. Na obreZju enega teh jezer, dobre pol ure hoda iz
mesta, stoji edinstveno letno gledalis¢e na svetu z avditorijem na
vrte¢i se plod¢i, ki ima 800 sedeZev in ga je v juliju in avgustu
lani obiskalo nad 40.000 ljudi. - Igrali so Shakespearovo komedijo
KAR HOCETE in priljubljeno igro o finskem don Juanu PESEM
O PLAMENECI ROZI. Letno gledalif¢e vodi gledaliski klub, ki
velja za najaktivnejSega v dezeli; klub je pred tremi leti xdzplsal
nate¢aj za domado dramo, c¢igar posebnost je visoka nagrada
(1 milijon finskih mark) in pogoj, da ocenjujejo uprizorjeno delo,
ne pa zgolj besedilo. Prvo nagrado je prejel priljubljeni dramatik
Walentin Chorell za dramo TRAVA, ki obravnava usodo povojne
generacije. Klub je deleZzen izrednega razumevanja in pomodi, saj
je mestni svet prispeval polovico zneska za omenjeno nagrado.
Razumljivo je, da v takih pogojih uspes$no delajo $e tri gledaliséa,
od katerih je najvetje DELAVSKO GLEDALISCE (ustanovljeno
leta 1901), TAMPEREN TEATTERI (ustanovljeno leta 1904) in
novo ustanovljeno MALO GLEDALISCE. V pretekli sezoni sta
prvi dve gledalis®i imeli skupaj 510 predstav s 194.195 obiskovalci,
kar v pnmen s Stevilom prebivalcev (123.000) niti ni tako slabo.
Repertoar je dovolj pisan, v Delavskem gledaliS¢u, ki ga lodi

Tampere: edinstveno letno gledali’¢e na sveiu z avditorijem na

vrtedi se ploséci, ki ima 800 sedeZev in ga je julija in avgusta lani
obiskalo 40.000 ljudi
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Stefka Drol¢eva kot Lady in Lojze Rozman kot Val v Williamsovi
drami »Orfej se spudfa«. Rez.: F. Jamnik, scena: ing, arch. N. Matul

od ostalih poklicnih gledalis¢ samo ime, imajo trenutno na
sporedu Brechtovega DOBREGA CLOVEKA 1IZ SECUANA,
Machiavellijevo MANDRAGOLO in neko dunajsko opereto,

Splosni viis je torej za tujega obiskovalca frapanten in
spontano privrzenost finskih ljudi gledaliS¢u je mo¢ razumeti Sele
po daljsem bivanju v deZeli. Zdi se, da je igranje na odru in sodo-
zivljanje na predstavah najuspednej$i in neizogibni ventil, ki
sproséa silovita ¢ustva, zbita v notranjosti teh ljudi. V vsakdanjem
zivljenju skromni, tihi in neopazni, se v gledalis¢u sprostijo in
razzivijo. Zato ni ¢udno, da dela v deZeli nekako 8.000 amaterskih
igralskih skupin, da igrajo v bolnidnicah, zaporih in 3olah, da so
predstave v poklicnih gledalis¢ih dobro obiskane, da so delavski
abonmaji silno razdirjeni, da na ljudskih univerzah predavajo
tudi o gledalii¢u, da so letos odprli Stiri nova gledalis¢a, da — no,
naj bo novic za sedaj dovolj.



STOCKHOLM

Ko sem se poslovil od nadvse gostoljubnih prijateljev v
Helsinkih, je bilo treba pohiteti Se skozi Stockholm, Oslo in
Kjobenhaven, 'V KRALJEVEM DRAMSKEM GLEDALISCU
(Kungl. Dramatiska Teatern, Stockholm) sem zaman vpraSeval
po Ingmarju Bergmanu, ki je e vedno zaposlen v filmskih studiih.
Trenutno igrajo Ostrovskega (Volkovi in jagnjeta), Ibsena
(Sovraznik ljudstva) in Strindberga (V Damask); imel sem sreco
in naletel na Strindberga z izvrstnim Larsom Hansonom v glavni
vlogi. Bila je to lepa predstava brez pretirane mrakobe in groz-
ljivosti, z intenzivno realisti¢no igro in s skrbno napetim vzpo-
nom popotnika, »den okidnde«, Scena je grajena malone naturali-
stitno, z ne najbolj uspeSno kombinacijo projekecij v zunanjih
prizorii¢ih. Avditorij je bil do kraja poln; zve¢ina mladi ljudje,
ki jim ni bilo videti, da so prisli gledat velikega klasika zgolj iz
kulturnega snobizma.

Stefka Droléeva kot Lady in Lojze Rozman kot Val v Williamsovi
drami »Orfej se spuS¢a«, ReZ.: F. Jamnik, scena: ing, arch. N, Matul 139
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Duia Podkajeva kot Carol in Lojze Rozman kot Val v Williamsovi
drami »Orfej se spusca«
OSLO

V Oslu sem prijatelja Sveina v dveh dneh trikrat spravil
v gledalis¢e. V soboto sva naletela na javno generalko za Ayméjevo
komedijo CLERAMBARD, zveter sva v NYE TEATER (Novo
gledalis¢e) obiskala SVEDSKI GRAD Francoise Saganove in
nedelja je bila namenjena Svedski dramij Stiga Dagermana MAR-
TOVA SENCA, Clérambard v Narodnem gledalis¢u je bil upri-
zorjen malce hrupno, z izrabo vseh moznih komiénih poudarkov.
Gisle Straume je fgral naslovno vlogo grofa z vsemi registri
dobrega komika in s svojo silovito intenzivnostjo dobesedno vlekel
predstavo s seboj. Ansambel je bil prijetno uglaSen, vse osebe
Stevilne zasedbe skrbno izdelane in vkomponirane v celoto, Scena
je bila hudomus$no nakazana in prostodusno stilizirana.

SVEDSKI GRAD je bila najbolj harmoni¢na predstava, kar
sem jih videl v norveski prestolnici. Duhoviti nesmisli, ki so
neskonéno zabavali ne do kraja zasedeno dvorano, me sicer niso
mogli ogreti zavoljo nerazumljivega jezika, zato pa sem toliko
bolj uzival v skladni igri vseh sedmih igralcev. Spro$¢en konver-
zacijski - slog in lahkotnost gibov sta bila znadilna za vse, Mona



Hofland, ki je igrala Leonoro, pa je temu dodala Se prepredenost
ra¢unarke in Sarm kokete.

Med majboljSe norveSke igralce sodi brez dvoma Toralv
Maurstad; njegova kreacija plasnega Gabriela, ki ga je zasendil
v vojni ubiti brat Mart, je mojstrska spojitev precizne psiholoske
karakterizacije in igralske virtuozitete. PrestraSeni in mo¢no krat-
kovidni Gabniel, ki ga mati zani¢uje in bratova zarofenka pomi-
luje, Zivi na odru tako celovito in deluje tako prodorno, da gledalec
v parterju podvomi v umetno skovano osebnost, ki diha iz njega.
Zdi se, da se Maurstadova igralska sila sestoji iz tiso¢ strun,
na Kkatere ta umetnik brez teZzav brenka isto¢asno, ¢e se mu
zaho¢e. Dejali so mi, da ga v novi vlogi ne prepoznajo miti bliZznji
prijatelji, do take mere se spremeni.

Dagermanova igra ne prenese ostrejsih kriterijev: premodrtna
dramaturgija ne prinasa posebnih presene¢enj, niti primerne nape-
tosti, ostali karakterji so zarisani pavsalno, zaro¢enka Therese
celo nelogi¢no. Z uspehom pa bi drama sluzila kot ilustracija
predavanja iz psihoanalize, poglavie matj in sin.

Prizor iz drame T. Williamsa »Orfej se spusta«
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KJOBENHAVEN

V Kjobenhavnu velja za najboljSo gledalisko hiSo DET NYE
TEATER, ki trenutno z velikim uspehom uprizarja Anouilhovo
komedijo o generalu Quijotu. DET FOLKE TEATER (Ljudsko
gledalis¢e) pada z ameriskimi komedijami-enodnevnicami skorajda
pod povpre¢je, medtem ko DET KONGELIGE TEATER ohranja
sloves solidne dramske hiSe s solidnim repertoarjem. Ogledal sem
si prvo dejanje prikupne Svedske komedije o Nobelovem nagra-
jencu Swedenhielmu (avtor je priljubljeni Hjalmar Bergman), v
kateri Ze nekaj desetletij doZivlja aplavz na odprti sceni $armantni
Paul Reumert, nato pa sem pohitel na predstavo mladinskega
gledalis¢a., To gledaliS¢e nima stalnega ansambla, niti svoje dvo-
rane, pa ga vseeno obis¢e v sezoni mad 50.000 dijakov in dijakinj.
Letno pripravijo tri uprizoritve, igralce zberejo iz raznih ansam-
blov, igrajo popoldne. ko poklicna gledaliéa pod¢ivajo in vedino
denarja dobijo iz mladinskih kinematografov. Tako si vzgajajo
mlado publiko, ki gledalis¢a tudi v starej$ih letih ne pozabi;
v Stockholmu organizirajo posebne predstave poklicnih igralcev
po Solah in v Helsinkih dela posebno mladinsko gledalis¢e, ki
obiskuje tudi oddaljene kraje. Ni ¢udno torej, da je gledalika
umetnost v skandinavskih deZelah tako zelo priljubljena in spo-
Stovana.

Razprava »Umetnost in’ Zzivijenje tesno povezana« Gerharda Wolframa
se bo nadaljevala v prihodnji Stevilki.

Telefon: 21-415, 23-413, 21-098
Postni predal: 588/X1
Telex: 03-176

semenarnrna

Ljubljana, Gosposvetska c. 5, Jugoslavija
PodruZnica Beograd, Prizrenska broj 5, telefon 27-377

Sklepanje pogodb za pridelovanje semen. Odkup in
prodaja prvovrstnih semen za polje in vrt. Prodaja
zelenjadnih in cvetliénih semen v originalnih zaprtih
vreéicah. Prodaja cvetliénih &ebulic za pomladno in
jesensko saditev. Prodaja semenskega krompirja in Zit




JLEKTRONABAVA™

Podjetje za uvoz elektroopreme in elektromateriala,
nakup in prodaja proizvodov elektroindustrije FLR]

Ljubljana, Resljeva 18-II

Telefon: 31-058, 31-059, telegram: Elektronabava Ljubljana
Skladiste: Crnule tel, 382-172

dobavlja ves elektri¢ni material iz uvoza in domacega trga

PROTI BOLECINAM VSEH VRST (glavobolu zobobolu,
revmati¢énim bole¢inam nevralgijam itd.)

zahtevajte v lekarnah

le originalno Skatlico COFFALGOL
ali tablete z mo¢nejSim uc¢inkom PHENALGOL!

IZDELUJE: Tovarna farmacevtskih in Kemic¢nih
proizvodov LJUBLJANA

TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTICNIH
IZDELKOV
LJUBLJANA, KAMNISKA 20

Proizvaja izdelke iz plasti®nih mas za farmacevtsko,
kemiéno, avtomobilsko, elektro in radio-tehni¢no indu-
strijo, kakor tudi predmete za Siroko potrosnjo,
tehni¢ne izdelke in embalaZzo iz aluminija, svinéeno
ter pokositreno embalaZo.

POSLUZITE SE ODLICNIH PROIZVODOV PODJETJA
~

tovarne bonbonov, u M '
¢okolade

in peava Nad kvaliteto nasih proizvodov

v Ljubljani ne boste nikdar razocéarani!




Saturnus

T 0 v A R N A proizvaja vse vrste lito-

grafirane embalaZe — kot

KOVINSKE embalaZo 2a prehran-

sko industrijo, gospo-

E M B A L A z E dinjsko embalaZo, bon-

boniere za ¢&okolado, ka-
L j U B L J A N A kao in bonbone ter razne
vrate litografiranih in po-
nikljanih pladnjev. Razen
tega proizvajamo elek-
tritne aparate za gospo-
dinjstva kot n. pr. elek-
tri¢ne peéi.

Izdelujemo tudi pribor za avtomobile in kolesa, in sicer

avtomobilske Zaromete, velike in male, zadnje svetilke,

stop-svetilke, zratne zgosCevalke za avtomobile in kolesa

ter zvonce za kolesa. Izdelujemo tudi plofevinaste lito-
grafirane otroske igrace

TRGOVSKO PODJETJE

\S vila

(BIVSI URBANC)

o Ljubljani - .

pri Presernovem PP oroce

spomeniku obiskooalcem
gledaliséa

spoje bogate
zaloge svile
in drugih
tkanin!




Male Rezke

velikaZelja
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NASA NOVA SERIJA ZBIRKE

KULTURA IN ZGODOVINA

M. G. Trevelyan: Zgodovina Anglije
Paul Hazard: Evropska misel v 18. stoletju
Bogo Grafenauer: Zgodovina kmeckih uporov na Slovenskem

Georgij Ostrogorski: Zgodovina Bizanca

Pohitite z naro¢ili!

DRZAVNA ZALOZBA SLOVENIJE,
Ljubljana, Mesini trg 26



